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GUIDE D'INSTALLATION

1. Lisez attentivement ce manuel avant de commencer l'assemblage. Lisez chaque étape complètement avant de
commencer chaque étape.

2. Certaines pièces plus petites peuvent être expédiées à l'intérieur de pièces plus grandes. Vérifiez
l'intérieur de toutes les pièces et cartons avant d'assembler ou de commander des pièces.

3. Pour faciliter l'assemblage de votre système de basket-ball, utilisez l'identificateur de matériel à la
page 3 et 4 pour identifier et trier toutes les attaches. Vérifiez tous les cartons pour les kits. Le
matériel Ali n'est pas situé dans un kit.

4. Ne serrez pas la quincaillerie avant d'y être invité. Si le matériel est serré trop tôt, le montage les trous peuvent ne
pas s'aligner et les pièces peuvent ne pas s'emboîter facilement. Laissez les contre-écrous légèrement desserrés
jusqu'à ce que vous soyez chargé de les resserrer.

5. Un tournevis électrique est utile pour l'assemblage. Cependant, veuillez régler à faible couple et soyez prudent car
vous pourriez trop serrer le matériel et dénuder les vis.

6. Conservez ces instructions et votre preuve d'achat (reçu) au cas où le fabricant devrait être
contacté pour des pièces de rechange.

 

AWARNING 
LE NON-RESPECT DE CES

AVERTISSEMENTS PEUT ENTRAÎNER DES

BLESSURES GRAVES ET/OU DES 

DOMMAGES MATÉRIELS.

Le propriétaire doit s'assurer que tous les joueurs

connaissent et suivent ces règles pour un

fonctionnement sûr du système.

• Ne montez pas sur le support de basket-ball ;

• Ne pas accrocher au rebord/panier ;

• Non destiné aux matchs de basket à caractère compétitif, 

uniquement adapté à la pratique des techniques de lancer

• Installer uniquement sur un sol solide et plat ;

• Ne pas utiliser en cas de vent extrême ou de mauvais 

temps, le support de basket pourrait basculer !

• 
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A. CONSIGNES DE SÉCURITÉA
LE NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES ET/OU DES 
DOMMAGES MATÉRIELS.
Le propriétaire doit s'assurer que tous les joueurs connaissent et suivent ces règles pour un 
fonctionnement sûr du système. 

AWARNING 
LE NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS 
PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES 
ET/OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.
Le propriétaire doit s'assurer que tous les 
joueurs connaissent et suivent ces règles pour un 
fonctionnement sûr du système.

• Ne vous accrochez que brièvement à la jante
pour retrouver l'équilibre ou éviter de blesser
les autres. Relâchez la jante dès que possible
en toute sécurité.

• Pendant le jeu, en particulier lors d'activités
de type dunk, éloignez le visage du joueur du
panneau, du cercle et du filet. Des blessures
graves peuvent survenir si les dents/le visage
entrent en contact avec le panneau, le rebord
ou le filet.

• Ne vous asseyez pas, ne grimpez pas ou ne
jouez pas sur un poteau.

• Lors du réglage de la hauteur, gardez les
mains et les doigts éloignés des pièces
mobiles.

• Ne laissez pas les enfants régler le système.
• Pendant le jeu, ne portez pas de bijoux

(bagues, montres, colliers, etc.) Les objets
peuvent s'emmêler dans le filet.

• Gardez l'eau et les matières organiques loin
du poteau. Le poteau peut rouiller et tomber
en panne.

• Une fois par mois, vérifiez que le poteau et
toutes les pièces métalliques ne sont pas
rouillés. Enlevez complètement la rouille et
repeignez avec l'émail extérieur. Si la rouille a
pénétré une pièce en acier, remplacez-la
immédiatement.

• Vérifiez le système avant chaque utilisation
pour déceler les pièces détachées, les signes
de rouille et l'instabilité. Réparez avant chaque
utilisation. Ne jouez jamais sur un équipement
endommagé.

• Portez un protège-dents lorsque vous jouez
pour éviter les blessures dentaires.

A CONSIGNES DE SÉCURITÉ A 

• Si vous utilisez une échelle lors de l'assemblage, soyez extrêmement prudent.

• 4 personnes sont recommandées pour cette opération.

• Installez correctement les sections de poteau (le cas échéant). Ne pas le faire pourrait permettre
aux sections de poteaux de se séparer pendant le jeu.

• Avant de creuser, contactez l'entreprise de services publics pour localiser les câbles électriques
souterrains, les conduites de gaz et d'eau. Assurez-vous qu'il n'y a pas de lignes électriques
aériennes dans un rayon de 20 pi (7 m) de l'emplacement du poteau.

• Le climat, la corrosion ou une mauvaise utilisation peuvent entraîner une défaillance du système.

• Si une assistance technique est nécessaire, contactez le fabricant.

• La hauteur opérationnelle minimale est de 61611 (1,98 m) jusqu'au bas du panneau.

2 

La plupart des ennuis sont dus à une mauvaise utilisation et/ou au non-
respect des instructions. Soyez prudent lorsque vous utilisez ce système.

(Attaché au panneau) 

AVERTISSEMENT!
Le non-respect de cet

avertissement peut entraîner des
dommages matériels et/ou des

blessures graves.

Ne vous accrochez que brièvement à la jante pour retrouver 
l'équilibre ou éviter de vous blesser
autres. Relâchez la jante dès que possible en toute sécurité.
Les réglages de hauteur de jante doivent être effectués sous la 
surveillance des parents. Portez un protège-dents lorsque vous 
jouez pour éviter les blessures dentaires.
Pendant le jeu, ne portez pas de bijoux (bagues, montres, 
colliers, etc.). Les objets peuvent s'emmêler dans le filet.



IDENTIFICATEUR DE MATÉRIEL

19 3 5 

1/2"-13 X 1" 
Boîte Hexagonale 

(2 Pièces) 

41 

Tirette 
(1 Pièce) 

Rondelle plate 
1/2" (2 pièces)

18 

1/2" X 1-1/4" Dia. Rondelle en 
plastique (4 pièces)

Rondelle de 
blocage 

fendue 1/2" (2 
pièces)

(Actionneur) 

Matériel situé dans la boîte 4A-7081-00 

49 

1/2"-13
Contre-écrou en 

nylon (fin) (6 pièces)

Écrou hexagonal 
(12 Pièces) 

37 

Rondelle plate 
5/8" (épaisse) (8 pièces)

5/8" 
Rondelle fendue 

(4 Pièces) 

34 

5/8" Thread 
Protector 
(4 Pieces) 

Quincaillerie située dans la boîte du kit d'ancrage 

3 

0 
3/4" 0D X 5-11/16 
Tube de pivot (1 

pièce) 



IDENTIFICATEUR DE MATÉRIEL

32 24 

TT 
3/8"-16

Contre-écrou 
en nylon (4 

pièces)

#8 X 1/2" 
Vis auto-taraudeuse

(4 pièces)

29 

Boitier de 
chariot 3/8"-16 

X 1-3/4" (4 
pièces)

Quincaillerie requise pour l'assemblage de la jante 

26 

3/8" X 19mm Rondelle plate 

(8 pièces) 

25 

24 

3/8"-16 
Contre-écrou 

en nylon (4 
pièces) 

26 

3/8" X 19mm Rondelle plate 

(4 pièces) 

5 

3/8"-16 X 1-1/4" 
Boîte 

Hexagonale
(4 Pièces) 

1/2"X 1-1/4" Dia. Rondelle en 
plastique (18 Pièces) 

4 

33 

Board Bushing 
(2 pièces)

20 

1/2"-13 X 1 3/4 
Boîte 

Hexagonale 
(2 Pièces) 

3 

1/2" Rondelle 
Plate (12 
Pièces)

22 

DO 
Douille étagée à deux 

voies (2 pièces)



CALENDRIER D'INSTALLATION 

1. Avant l'assemblage du système d'ancrage et de l'objectif, rassemblez les services publics pour l'emplacement des lignes électriques souterraines avant de creuser.

2. L'assemblage vertical du poteau principal est un processus à deux ports.

Jour 5. 
PARTIE 2

Instructions de montage Goolrillo™ 
complètes. (Nécessite quatre adultes)

PARTIE 1
Jour 1. Terminez les instructions d'installation du système 

d'ancrage.
(Au dessous de)

Jour 2 à 4. Laisser durcir le béton.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION DU SYSTÈME D'ANCRAGE (Jour 1} 

fAVERTISSEMENT Figure 1 

Vue de dessus 

16" Diameter 

Court �e_v�I_ ,.._.

I 

•
-<##==#cl?-

•�1 ■.::,_"_

0 0 o -,pr;-

0 

Avant de creuser un trou pour le système d'ancrage, vérifiez s'il y a des 
lignes électriques, de gaz, d'eau et de télécommunication enterrées ! Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves ou 

mortelles ! Contactez votre compagnie de services publics locale en cas 
de doute.

a 48" Barre d'armature 

(Clé #40) 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 tuyau d'arrosage 
1 niveau

1 mesure supérieure 

Articles nécessaires pour l'installation de l'ancre (non inclus)
11 tourbières de béton de 80 lb (2 à 3 supplémentaires 
recommandées) 1 emprunt de roue
1 bêche tarière (optionnel)
1 clé à fourche de 15/16"
1 Douille 15/16" et rochet (en option) 1 Coffrage à béton (voir note 
après l'étape 2)

Remarque : Pour de meilleurs résultats avec moins de vibrations, le 
système d'ancrage doit être indépendant du court. Si vous coulez du 
béton pour les deux en même temps, ajoutez un joint de dilatation 
entre les deux. Remarque : lorsque vous creusez un trou, si vous 
frappez un rocher
et ne peut pas creuser en contactant un entrepreneur.

1. Déterminez l'emplacement du système
d'ancrage. L'emplacement approprié est à 
proximité du court sans contact,
comme illustré à la figure 1. Ceci,

cependant, est une règle générale.
Si vous avez besoin de localiser le
système d'ancrage dans un emplacement 
autre que celui ci, utilisez les dimensions 
suivantes à titre indicatif. 

18 INCH 

MINIMUM 

REAR 

CLEARANCE 

REQUIRED 

Surplomb lorsqu'il est ajusté à 10 pieds = 25 3/4" SURPLOMB-

2. Assembler le système onchor comme suit : Trois écrous (n° 35)
au bas des trois écrous sur la boîte onchor (n° 39) insérer trois
embouts de boîte onchor (n° 39) dans l’orifice sur la plaque onchor
(n° 38) et fixer avec l’écrou (n° 35). Répétez cette étape pour la mise à
niveau

onchor bolts. See THESE NUTS 

USED FOR 

Figure 2. Note: •""'••-• LEVELING 

Eoch leg of 
■:l!Rw 

les boulons 
d'ancrage 
doivent faire face 
au boit 
d'ancrage vers la 
droite. Voir Detoil 
A.

Cil 

Figure 2 

35 

__ 39 

5 

La plaque d’ancrage doit 
être carrée par rapport à 

votre terrain, de sorte 
que la planche dorsale 
aligner correctement. 

0 

0 
0 

o O o 

1- -120" Diameter 

Remarque : Il est recommandé d’utiliser un coffrage en béton 
pour les 4" supérieurs du béton. Les formulaires en carton 
peuvent être achetés dans certaines quincailleries et des 
magasins à domicile ou un formulaire en bois peut être 
construit à partir de 2 x 4. 
Remarque : Le défaut de creuser et de remplir le trou comme 
indiqué entraînera une augmentation des vibrations du 
système. 

*Astuce : C'est toujours une bonne idée d'acheter un ou deux
sacs de béton supplémentaires, juste au cas où vous en auriez
besoin. Si des sacs supplémentaires ne sont pas utilisés, vous
pouvez les rapporter au magasin.

3. Mélangez et versez le béton dans le trou. Suivez les
instructions sur la tourbière en béton. Arrêtez vous à environ
18" sous le niveau du terrain.

4. Insérez quatre barres de renforcement (clé n° 40) dans
l'orifice de béton de 8 po en créant un carré au centre du
trou.

5. Placer le coffrage à l'endroit désiré et finir de couler le béton
jusqu'au niveau du terrain.

6. Pousser le système d'ancrage dans le béton et l'ogitote pour
éliminer les vides dans le béton. Utilisez immédiatement un
niveau pour niveler et équerrez la plaque d'ancrage sur la
surface de travail. Enlevez uniquement le béton qui peut
être sur des fils exposés.

Remarque : Les quatre écrous inférieurs seront à jamais encastrés 

dans le béton. Les quatre écrous supérieurs restent sur les 

boulons et sont utilisés pour le nivellement. (Voir l’étape 11 à la

page 9) 

Laisser durcir le béton pendant au moins 72 heures. 



INSTRUCTIONS DE MONTAGE GOALRILLA1M (Jour 5) 

OUTILS NÉCESSAIRES POUR LES ÉTAPES SUIVANTES

1 - Clé à fourche 15/16"
1 - Douille et cliquet 15/16" (en option) 1 - 
Douille et cliquet Weil profond 9/16" 1 - 
Douille et cliquet 3/4"
1 - Clé à fourche 3/4"
1 - Niveau

1. Fixez les supports de poteau (n° 48) à l'extérieur des supports à
l'arrière de l'ensemble de poteau (n° 2). Fixez avec deux boulons à
tête hexagonale (n° 25), quatre rondelles à tête plate (n° 26) et deux

contre-écrous (n° 24) dans chaque support (n° 48). Voir Figure 3.

2. Faites glisser le manchon de l'actionneur (n° 15) sur
l'actionneur (n° 16) et placez le capuchon de l'actionneur (n
° 13) sur le dessus. Alignez les trous dans les 3 pièces et
faites passer le tube de pivot (n° 14) dans les trous du
capuchon de l'actionneur (n° 13), du manchon en plastique
de l'actionneur (n° 15) et de l'actionneur en acier (n° 16)
jusqu'à ce que des quantités égales dépassent des deux
côtés de l'actionneur. Voir Figure 4.

REMARQUE : Il peut être nécessaire d'utiliser un
mollet en caoutchouc pour recouvrir le tube de pivot.

REMARQUE : Il est important que l'installateur
comprenne la nécessité des rondelles en plastique (#5)
fournies. Ces rondelles espacent adéquatement les
pièces peintes à tous les points de pivot. Négliger
l'utilisation de ces rondelles entraînera la rouille des
pièces.

3. Couchez Fble (#2) sur le côté sur deux chevalets rembourrés.
Fixez l'actionneur (# 16) au Fble (# 2) à l'aide d'un boit (# 19),
d'une rondelle de blocage fendue (# 18), d'une rondelle (# 3)
et de deux rondelles en plastique (# 5) à visser de chaque
côté de l'actionneur. Voir Figure 4. Serrez les boulons
fermement.

4. Si le capuchon de poteau (#46) n'est pas déjà préinstallé,

insérez-le dans le haut du poteau (#2). Il peut être nécessaire

de utilisez un mollet en caoutchouc pour recouvrir le

capuchon.

2 

6 

1 - Ruban à mesurer
1 - Maillet en caoutchouc
1 - Ensemble de chevalets 
rembourrés 1 - Échelle
1 - Paire de lunettes de sécurité
1 - Tournevis cruciforme

Figure 3 

16 

Figure 4 



REMARQUE : Il est important que l'installateur comprenne 
la nécessité des rondelles en plastique (#5) fournies. Ces 
rondelles espacent adéquatement les pièces peintes à tous 
les points de pivot. Négliger l'utilisation de ces rondelles 
entraînera la rouille des pièces.

2 

5 

11 

Figure 5 

6. Fixez l'actionneur (# l 6) au bras inférieur (# l l ) à l'aide d'un boulon (#8), de deux rondelles plates (#3), de quatre rondelles en
plastique (#5) et d'un contre-écrou fin (#49). Voir Figure 6. Serrez fermement les deux boulons (n° 8), mais ne les serrez pas trop. Les bras
de planche doivent pivoter librement.

Figure 6 

7. Si les quatre bouchons de tube (#10) ne sont pas déjà
installés, insérez-les dans les extrémités ouvertes du bras
inférieur (# l l ). Il peut être nécessaire d'utiliser un mollet en
caoutchouc pour brancher le haut.

7 

REMARQUE : Les bras de planche Ali sont faits de tubes 
rectangulaires. Un serrage trop serré de la quincaillerie 
peut endommager la tubulure et rendre difficile le 
réglage du système.

3 

Fixez le bras inférieur (# l l) au Fble (#2), tel qu'illustré à la Figure 
5, à l'aide d'un boit (#8), de deux rondelles plates (#3), de 
quatre rondelles en plastique (#5) et d'un contre-écrou fin (#49).

Remarque : précisez-vous que « le lettrage Goalrilla est 
à l'endroit. Ne serrez PAS le boit (#8) pour le moment.

11 

10 



8. Fixez les bras supérieurs (n° 6L et 6R) au poteau (n° 2), comme illustré à la figure 7. À l'aide d'un boit (n° 8), de deux rondelles
plates (n° 3), de quatre rondelles en plastique (n° 5) et d'un écrou hexagonal (n° 49).

Remarque : serrez les boulons fermement, mais ne les 
serrez pas trop. Les bras de planche doivent pivoter 
librement.

9. Si les deux bouchons de tube (#9) ne sont pas déjà installés, insérez-les dans les extrémités ouvertes des bras supérieurs (#6L et 6R).
Il peut être nécessaire d'utiliser un mollet en caoutchouc pour brancher le dessus.

2 

Figure 7 

8 

Les trous de vidange
doivent être sur le

côté inférieur

Les trous de vidange
doivent être sur le

côté inférieur



10 Localisez le matériel nécessaire pour monter le poteau sur les boulons d'ancrage. Vous aurez besoin de huit rondelles plates 
(#37), quatre rondelles Ilock (#36), quatre écrous hexagonaux (#35) et quatre protecteurs de filetage (#34). 

REMARQUE : Ne retirez pas les écrous #35 que vous avez installés à l'étape 2 {p. 5).

Â MISE EN GARDE Â 
LE PLACEMENT DU POTEAU SUR LE SYSTÈME D'ANCRAGE 
NÉCESSITE AU MOINS QUATRE ADULTES CAPABLES.
LE POTEAU VEUT S'APPUYER TOUT EN ESSAYANT DE LE 
RETENIR SUR DES BOULONS D'ANCRAGE.

11. Mettez une rondelle plate (#37) sur chaque boit d'ancrage. Soulevez le poteau sur le système d'ancrage et fixez-le avec une rondelle plate (n°

37), une rondelle de blocage (n° 36) et un écrou hexagonal (n° 35) pour chaque boitier d'ancrage. Serrez les attaches à la main, laissez

suffisamment de jeu pour niveler le poteau. Placez un niveau sur le poteau et ajustez les écrous inférieurs #35 jusqu'à ce que le poteau soit de

niveau (de gauche à droite et d'avant en arrière). Serrez fermement les quatre écrous hexagonaux n° 35 supérieurs. Voir Figure 8.

12. Appuyez sur le capuchon protecteur de filetage (#34) jusqu'à ce qu'il soit bien en place. Le bouchon est peut-être

serré, poussez fort mais NE frappez PAS avec un marteau ! Voir la figure 8 et le détail A.

Laisser durcir le béton pendant un MINIMUM de 72 heures.

Figure 8 

9--34
�--35
@-36 
®---37 

1 

1 37 
@)----

1 

35 

9 

DETAIL A 

REMARQUE:
Si le système de basket-ball doit être 
déplacé, n'essayez pas de récupérer 
les bouchons. Les capuchons (#34) 
seront serrés, veuillez les retirer avec 
des pinces et les jeter. De nouveaux 
capuchons viendront dans le nouveau 
système d'ancrage.

REMARQUE:

Si les capuchons (#34) manquent pour une 
raison quelconque, veuillez contacter le 
service client. 

REMARQUE:
Les écrous inférieurs #35 peuvent être 
utilisés pour le système de mise à niveau. 
Voir l'étape 11.



13A. Faites glisser la poignée de l'actionneur (#42) sur l'arbre à l'arrière de l'actionneur (#16). Alignez le trou de la tige 
avec le trou de la poignée de l'actionneur et insérez la goupille de traction (#41) pour fixer. 

13B. Pour faciliter l'assemblage du panneau, abaissez le bras inférieur du panneau (#11 ), en tournant la manivelle de 
l'actionneur, jusqu'à ce que le bras inférieur entre en contact avec la butée de sécurité. 

11 

Figure 9 

10 

Arrêt de

sécurité

16 

42 
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_____________
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Remarque : Si la douille étagée (n° 22) et la douille de 
carte (n° 33) ne sont pas déjà préinstallées, suivez les 

étapes 14 et 15.

14. Insérez une bague à deux voies (n° 22) à l'intérieur du
support de chaque côté du panneau arrière (n° 23)
comme illustré au détail A.

15. Insérez deux bagues de planche (#33) dans le support
de jante (#21). Voir détail B.

Detail B 

Detail A 
Figure 10 

ÂMISE EN GARDEÂ 

LA FIXATION DU BACKBOARD AUX BRAS DE 
PLANCHE NÉCESSITE AU MOINS CINQ ADULTES 

CAPABLES.

21 

ÂMISE EN GARDEÂ 

MANIPULEZ LE PANNEAU AVEC SOIN, IL S'AGIT D'UN 
PRODUIT EN VERRE. PORTEZ TOUJOURS DES 

LUNETTES DE SÉCURITÉ ET DES GANTS LORS DE LA 
MANIPULATION DU VERRE.

Note: Be sure to i nsta 11 u pper boa rd a rms to the ����������============�;:c _"__"__"__"__"__=--=--=--=--=--=--=--=--=--=--:�j
INSIDE of backboard mounting brackets. 

..t, 
-

�� 
/'� 

20 3 

Detail A2 

'---------5--+-+-W<,2-_ l 6. Avec au moins quatre personnes 
capables, soulevez l'assemblage du 
panneau arrière et demandez à la 
cinquième personne d'attacher les bras de 
planche inférieurs au support de jante (# 
21) sur le panneau arrière à l'aide d'un boit 
(# 8), deux rondelles (# 3), deux rondelles 
en plastique ( #5) et un contre-écrou 
(#49). Voir Figure 11.

�· 49 

 

17. Fixez les bras de planche supérieurs à l'intérieur des supports de 
montage supérieurs sur le panneau à l'aide de deux boulons (n° 20), 
quatre rondelles (n° 3), quatre rondelles en plastique (n° 5) et deux 
contre-écrous (n° 49).
Voir Figure 11 et Détail A2.

Figure 11 

23 

11 
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Figure 12 

NOTE: 

Deux  adultes sont  recommandés  pour cet te 
é tape,  un pour niveler  et  un pour ajuster  les  
écrous infér ieurs #35. 

20. Si un nivellement supplémentaire est nécessaire, desserrez les écrous 
supérieurs n° 35, mais ne desserrez pas au-delà du haut du boitier en « J » n° 39. 
NE PAS RETIRER LES ÉCROUS #35. Placez un niveau sur le poteau et ajustez les 
écrous inférieurs #35 avec une clé plate de 15/16" jusqu'à ce que le poteau soit 
de niveau. Serrez les écrous hexagonaux supérieurs #35. Voir détail C.

39 

Detail C 

12 

Â MISE EN GARDEÂ  
INSTALLEZ LA JANTE EXACTEMENT COMME 

INDIQUÉ. NE PAS LE FAIRE POURRAIT 
ENDOMMAGER LE VERRE 

18. Montez l'ensemble de but (n° 28) sur le panneau 
comme illustré à la figure 12, à l'aide de quatre 
boulons (n° 29), d'une rondelle (n° 26) et de quatre 
écrous (n° 24). Serrez les fixations, mais laissez-les 
suffisamment lâches pour niveler la jante.

19. Placez un niveau sur l'ensemble de jante et ajustez la 

jante jusqu'à ce qu'elle soit de niveau. Terminer en 

serrant les quatre écrous.

Â MISE EN GARDEÂ 

NE JAMAIS UTILISER LA JANTE AVEC LE 
COUVERCLE ENLEVÉ ! 

Figure 13 

REMARQUE : NE PAS 
retirer l'écrou 
supérieur #35 

(Bas) 



21. Soulevez le panneau arrière à 10 pieds. hauteur 

de jeu réglementaire. Mesurez du haut de la jante 

jusqu'à la surface de jeu.

22. À l'aide de ruban adhésif - marquez le côté de 

l'actionneur en acier (# 16) juste sous le manchon 

en plastique de l'actionneur

23. (# 15) à cette hauteur de jante de 1 0 pi. Voir 

Figure 14.

24. Abaissez complètement le panneau arrière. Ne 

forcez pas l'actionneur une fois que le panneau 

arrière est dans sa position la plus basse. Voir 

Figure 15.

25. Ne retirez pas encore le support adhésif de 

l'autocollant de hauteur (#17). Placez 

soigneusement l'autocollant de hauteur à l'arrière 

de l'actionneur en acier (n° 16) et alignez la 

marque de 10 pieds sur le ruban avec la marque 

de 10 pieds sur l'autocollant de hauteur. 

L'autocollant doit s'adapter correctement à 

l'arrière de l'actionneur en acier. (Sinon, coupez 

simplement pour s'adapter au haut de 

l'autocollant de l'actionneur).

15 

16 

Bande à 10 

pieds 

16 

Figure 14 Figure 15 

/15 
16

Tape
Figure 16 

Situé à 10 pieds Abaissé tout en 
bas 

25. Retirez le support adhésif de l'autocollant de hauteur (#17).

13 

Ensuite, alignez soigneusement et collez l'autocollant à 

l'arrière de l'actionneur en acier (n° 16) en commençant par 

la marque de 10 pieds. Assurez-vous de garder le décalque 

de hauteur droit et de frotter toutes les bulles d'air. Voir 

Figure 16.



SOIN ET ENTRETIEN

ENTRETIEN DU PANNEAU 
Éléments nécessaires pour nettoyer le panneau :

• Chiffon doux 100% coton,
(uniquement)

• Nettoyeur de vitre 

Nettoyez le panneau en utilisant uniquement un chiffon doux 100 % coton et un nettoyant pour vitres comme vous le feriez pour nettoyer les fenêtres de la 
maison. Les nettoyants puissants endommageront le panneau et annuleront l'usure

JANTE

Ne vous suspendez que brièvement au bord pour retrouver l'équilibre ou éviter de blesser les autres. Relâchez la jante dès que possible en toute sécurité. Les 
jantes ne sont pas concernées pour tout défaut autre que la fabrication. Des plaques de blocage endommagées, des ressorts endommagés, des anneaux 
tordus, des boulons à œil endommagés et des supports de jante déchirés ou déformés résultent d'un serrage sur la jante et du minerai non usiné.

Le but ne doit pas dépasser 10'. Les ajustements de l'objectif doivent être effectués sous la supervision d'un adulte.

Lorsque vous essayez l'activité slom dunk, vous devez toujours porter un protège-dents pour éviter les blessures dentaires.

MAINTENANCE 
Pour assurer un fonctionnement facile, lubrifiez les points de pivotement d'huile au moins tous les 6 mois ou au besoin avec un bon lubrifiant tel que le 
WD-40.

ROUILLER

Inspectez votre poteau périodiquement, si de la rouille apparaît, enlevez la pointe lâche, sondez légèrement, apprêtez et pointez avec une pointe émaillée 
fini motte flottante extérieure.

14 



LISTE DES PIÈCES B5002EF

Key# Part # Description Qty 

l NOT USED

2 lA-7664-01 Après l'assemblage l 

3 2B-6093-l 0 14 

4 NOT USED 

5 3M-6245-0l 22 

6R lA-7665-00 

6L l A-7665-10 l 

7 lB-6787-10 l 

8 l B-6222-10 3 

9 3M-6274-00 2 

10 3M-6834-00 4 

11 lA-7666-00 

l /2" Rondelleplate
1 /2 X 1-1 /4" Rondelle en
plastique Bras de planche
supérieur (côté droit) Bras de
planche supérieur (côté gauche)
1 /2-l 3 X 9" Hex Boit-Grade 5
1 /2-13 X l O" Hex Boit-Grade 5 l"
X 2" Bouchon de tube
l 9/16" X3 5/32" Bouchon de tube
Bras de carte inférieur

12 NOT USED 

13 3M-8939-00 

14 8S-6565-0l 

15 2M-6 l 60-00 

16 4A-7081-00 

17 4L-8 l 35-00 

Capuchon d'actionneur

avec tube de pivot troué
Manchon d'actionneur

Actionneur

Décalque de hauteur

18 2B-6094-l 0 2 

19 l B-6215-10 2 

20 l B-6944-10 2 

21 3M-6835-00 

l /2" Rondelle de blocage fendue
l /2-13 x 1" Hex Boit
l /2-13 X l 3/4" Hex Boit Goal Spacer
Plate (Pre-lnstalled)

22 7B-6439-00 2 

23 6A-7506-00 l 

24 2B-6238-l 0 

Douille de marche - 

Assemblage de panneau arrière

à deux voies - 36" X 60" 3/8-16

Contre-écrou
8 

25 l B-6936-10

26 2B-6289-l 0 3/8-16 X 1 l /4" Hex Boit - Grade 5 4 

3/8 X 19mm Rondelle plate
12 

27 NOT USED 

28 6A-6329-02 

29 l B-6782-10 4 

30 3F-6081-00 l 

31 2S-6427-00 

32 l B-6238-01 4 

33 7B-6391-0l 2 

34 3M-9040-0l 4 

35 2B-6097-l 0 12 

36 2B-6099-l 0 4 

37 2B-6834-l 0 8 

38 2S-6494-00 

39 2B-6096-03 4 

40 l S-6152-00 4 

41 7B-6255-00 

42 4A-6550-00 

43 2L-7920-00 

44 NOT USED 

45 NOT USED 

46 3M-8903-00 
47 NOT USED 
48 2S-6794-00 

Assemblage d'objectifs
Filet de botte de chariot 3/8-16 X 
1-3/4"
Plaque de couverture de jante
#8 x l /2" Filetage Formant Vis
Step Bushing
Protecteur de filetage 5/8"
Écrou hexagonal 5/8-11
Rondelle frein fendue 5/8"
Rondelle plate SAE 5/8"
Plat d'anchois
5/8-l l X l 8 "J" Boit
Barre d'armature #3 X 40"
Tirette
Poignée de l'actionneur
Ce manuel
Capuchon de poteau
Post-oreille

2 
49 2B-6242- l 0 

l/2-13 Contre-écrou en
nylon (fin)

6 

15 
2L-7920-00 







GARANTIE LIMITÉE DE 5 ANS

Cette garantie consommateur s'étend à l'achat original par le consommateur de tout produit Escalade® Sports (ci-après dénommé le produit").

COUVERTURE DE LA GARANTIE : Escalade® Sports garantit à l'acheteur consommateur d'origine que seul le produit de sa fabrication est exempt de
défauts de moteriol et workmonship. CETTE GARANTIE EST ANNULÉE SI LE PRODUIT A ÉTÉ ENDOMMAGÉ PAR UN ACCIDENT, UNE UTILISATION NON 
RAISONNABLE, UNE NÉGLIGENCE, UN ENTRETIEN INCORRECT, LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS FOURNIES AVEC LE PRODUIT OU D'AUTRES 
CAUSES NE RÉSULTANT PAS DE DÉFAUTS DE MATÉRIAUX OU DE FABRICATION.

Sous réserve d'une installation correcte et d'une utilisation normale de Residentiol, Escalade® Sports garantit, sous réserve des limitations ci-dessous, à
l'acheteur original de tous les composants structurels du système Goolrillo TM qu'ils sont exempts de défauts de moteriol et de fabrication pour la durée de 
propriété par l'original. acheteur au détail.

La marchandise doit être expédiée à l'avance avec une copie de la preuve d'achat à l'usine Escalade® Sports pour examen afin de déterminer
si le système de basket-ball doit être réparé ou déplacé. Tous les frais de main-d'œuvre, les frais de déplacement et tous les autres changements impliqués
dans le retrait, l'installation ou le remplacement des ports défectueux/réparés de/vers votre système Goolrillo TM seront à la charge de l'acheteur. Les frais 
d'expédition pour la marchandise déplacée ou usée envoyée au client depuis l'usine Escalade® Sports doivent être prépayés
par le client dans odvonce. Si ce n'est pas le cas, l'envoi de remplacement sera envoyé en port dû.

Escalade® Sports se réserve le droit d'examiner les photographies ou les preuves physiques de la marchandise déclarée
défectueuse, et de récupérer la marchandise solide, avant l'autorisation des réclamations de garantie. Un numéro "d'autorisation 
de retour de marchandise" peut être requis, veuillez nous contacter pour les détails avant le retour de n'importe quelle photo ou 
marchandise.

Cette garantie limitée de 5 ans remplace expressément toutes les autres garanties, expresses ou implicites, y compris les garanties de qualité 
marchande ou d'aptitude à l'emploi. Escalade® Sports n'assume ni n'autorise personne ou représentant à assumer pour nous toute autre
responsabilité en rapport avec la semelle de nos produits.

Le remède de réparation ou de remplacement indiqué ci-dessus est le remède exclusif d'Escalade® Sports. Escalade® Sports ne sera
responsable que pour autres dommages ou dépenses qui peuvent encourir, y compris, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou 
consécutifs. Escalade® Sports n'assume aucune autre obligation ou responsabilité sur le port de l'acheteur, et Escalade® Sports n'assume ni
n'autorise aucune autre personne à assumer pour elle toute autre responsabilité en rapport avec les marchandises vendues.

Cette garantie ne s'applique en aucun cas aux ports ou accessoires non fabriqués par Escalade® Sports.

NE PAS COUVRIR LE ROUGE PAR CETTE GARANTIE

• Marchandise non destinée à être dans des lieux de rassemblement public, tels que, mais sans s'y limiter, des écoles, des porcheries, des
installations de loisirs publiques ou privées.

• Toute marchandise soumise à un abus non résidentiel, une négligence, une installation incorrecte, du vondolisme, un coup de grâce, une
altération de produit ou tout autre événement indépendant de la volonté d'Escalade® Sports.

• Orifices pointus ou rouillés. En cas d'apparition de rouille, retirer la pointe détachée, sonder légèrement, apprêter et pointer avec une
finition extérieure flottant motte

• pointe d'émail.
• Les jantes ne sont pas traitées pour tous les défauts autres que la fabrication. Les plaques de bock déchirées, les ressorts endommagés, les

anneaux tordus, les boulons à œil endommagés et les supports de jante tom ou déformés résultent de l'accrochage sur la jante et du
minerai non usé.

• Frais d'expédition dans les deux sens. Remarque : Toute marchandise expédiée à Escalade® Sports collect sera refusée.
• Les frais de service du concessionnaire, les frais de main-d'œuvre et les frais de déplacement associés au remplacement du repoir de

l'article usé.

EXCLUSION DE GARANTIE : TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES DÉCOULANT DE CETTE VENTE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, 
LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À LA DURÉE. 
ESCALADE® SPORTS NE SERA PAS RESPONSABLE DE LA PERTE D'UTILISATION DU PRODUIT OU D'AUTRES COÛTS CONSÉCUTIFS OU
ACCESSOIRES. DÉPENSES OU DOMMAGES SUBIS PAR LE CONSOMMATEUR DE TOUTE AUTRE UTILISATION.

Certaines sttes ne permettent pas l'exclusion ou la limitation des garanties implicites ou des dommages consécutifs ou accessoires, de sorte 
que les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à vous. RECOURS LÉGAUX : Cette garantie vous donne des droits 
légaux spécifiques, et vous pouvez aussi avoir d'autres droits qui peuvent varier d'un endroit à l'autre.

LES DIRECTIVES DE GARANTIE SONT REQUISES POUR TOUTES LES RÉCLAMATIONS DE GARANTIE
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